
ELEKTRISCHER KAMIN 
Benutzerhandbuch 

2953434(EX295343+EX295344) 
 

Herzlichen Glückwunsch zur Auswahl dieses Produkts. 
Bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte das Handbuch sorgfältig durch 
und verwenden Sie das Gerät nur wie im Handbuch beschrieben, um Gefahren und Verletzungen zu 

vermeiden. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 
 

Dieses Produkt eignet sich zum Heizen von gut isolierten Räumen oder für den gelegentlichen Gebrauch 

  

VORSICHT 

  Lesen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 

Bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bi�e rechtzei�g an Ihren Lieferanten. 
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Bi�e lesen Sie diesen Text sorgfäl�g durch：Ihr Produkt wird Ihnen in 2 Paketen zugestellt. 

Paketen 1 (EX295343）

Package 2 (EX295344)

Aufgrund unterschiedlicher Logis�kunternehmen werden sich auch die Lieferzeiten der 2 Pakete 

unterscheiden.

Bi�e haben Sie Geduld und danken Ihnen für Ihr Verständnis und Ihre Vergebung.



1. Vorsichtsmaßnahmen vor der Installa�on und Verwendung 

Vor der ersten Verwendung des Produkts. Bi�e lesen Sie die nachstehende 

Gebrauchsanweisung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

1. Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig 

beaufsich�gt. 

2. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein-/ausschalten, wenn es in der normalen 

Gebrauchslage aufgestellt und installiert wurde und sie beaufsich�gt werden oder in die sichere 

Bedienung des Gerätes eingewiesen und verstanden wurden Gefahren im Zusammenhang mit der 

Verwendung. 

3. Dieses Gerät darf nur von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geis�gen Fähigkeiten mangels Erfahrung oder Kenntnissen sowie Kindern ab 8 Jahren benutzt 

werden, wenn sie beaufsich�gt werden oder von ihnen in die Benutzung des Gerätes eingewiesen 

wurden eine Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist und die mit der Verwendung 

verbundenen Gefahren verstanden hat. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen 

das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder vom Benutzer warten lassen. 

WARNUNG: Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder Behinderte in der Nähe sind. 

 

WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN 

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Transports nicht beschädigt wurde! 

2. Beachten Sie immer die im Verwender-Land geltenden Gesundheits- und Sicherheitsvorschri�en! 

3. Das Gerät sollte bes�mmungsgemäß zum Erhitzen von Lu� und nicht für allgemeine Heizzwecke 

verwendet werden. 

4. Der Heißlu�strahl darf nicht direkt auf Gardinen oder andere brennbare Materialien gerichtet 

werden! 

5. Das Gi�er, das die Lu�austri�söffnung abdeckt, kann heiß sein!  

6. Nicht in der Nähe von brennbaren Materialien aufstellen. (mindestens 100 cm) 

7. Nicht an Orten verwenden, an denen brennbare Dämpfe oder explosiver Staub freigesetzt werden 

können. Nicht in der Nähe von landwirtscha�lichen Materialien oder in explosionsgefährdeten 

Bereichen verwenden! 
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8. Arbeiten Sie unter ständiger Aufsicht! 

9. Nicht unbeaufsich�gt in Anwesenheit von Kindern betreiben! 

10. Nur für den Innenbereich. an einem trockenen Ort. Vor Feuch�gkeit schützen (z. B. Badezimmer, 

Schwimmbäder)! 

11. Es ist VERBOTEN, das Gerät in der Nähe von Badewannen, Waschbecken, Duschen, 

Schwimmbädern oder Saunen zu verwenden! 

12. Es ist verboten, das Gerät in Kra�fahrzeugen oder in engen Räumen (<5m) wie Aufzügen zu 

benutzen! 

13. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie es aus und ziehen Sie dann den 

Netzstecker aus der Steckdose. Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort! 

14. Schalten Sie das Gerät rechtzei�g aus, bevor Sie es umstellen! 

15. Stellen Sie das Gerät nicht direkt unter einer Wandsteckdose auf! 

16. Wenn ein unregelmäßiger Betrieb festgestellt wird (z. B. ungewöhnliche Geräusche oder 

verbrannter Geruch aus dem Gerät), schalten Sie es bi�e sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker! 

17. Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper oder Flüssigkeiten durch die Öffnungen in das Gerät 

eindringen können! 

18. Um einen Stromschlag zu vermeiden, schützen Sie das Produkt vor Tropf- oder Spritzwasser und 

keine mit Wasser gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) daraufstellen. 

19. Stellen Sie keine offenen Flammen (z. B. Kerzen) auf das Produkt! 

20. Zerbrechlich Gehen Sie vorsich�g vor, zerbrochenes und gesprungenes Glas kann Verletzungen 

verursachen! 

21. Vor Staub, Feuch�gkeit, Sonnenlicht und direkter Wärmestrahlung schützen! 

22. Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie es vor der Reinigung aus der Steckdose ziehen! 

23. Fassen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht mit nassen Händen an! 

24. Das Gerät darf nur an ordnungsgemäß geerdete 220-240V~/50Hz angeschlossen werden 

elektrische Steckdosen. Der Stromkreis muss durch einen 16-A-Leistungsschalter bereitgestellt 

werden 

25. Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab! 

26. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Steckdosenleisten, um das Gerät anzuschließen! 

27. Führen Sie das Netzkabel nicht über das Gerät oder in die Nähe der Lu�ein- und -auslässe! 

28. Führen Sie das Netzkabel nicht unter Teppiche, Fußma�en usw. 
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29. Das Gerät sollte so aufgestellt werden, dass es leicht zugänglich und leicht zu en�ernen ist  

Netzstecker! 

30. Führen Sie das Netzkabel so, dass es nicht versehentlich herausgezogen oder darüber gestolpert 

werden kann Über!  

31. Das Gerät ist für den Hausgebrauch bes�mmt. Eine gewerbliche Nutzung ist nicht gesta�et! 

32. Aufgrund ständiger Verbesserungen können sich die technischen Daten und das Design ohne 

weiteres ändern jede vorherige Ankündigung.  

33. Wir übernehmen keine Verantwortung für eventuell au�retende Druckfehler. 
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2. Teile und Hardware 
Nr . MengeTeile

A

B

C

D

E

F

G

I

J

Schraube M4 × 30 mm

Schraube M4 × 8 mm 16

Expansionsanker 5

Trockenbauanker 5

Metallhalterung A

Metallhalterung B

2

2

23M Kleber

Rille für Umgebungslampenröhre 2

Umgebungslampe Röhrenabdeckung 2

Umgebungslampe 2

H

K

Schraube M4 × 35 mm 7

10

L 1

1PK

1PK

Acrylplatte

M

N

Dekorative Kristalle

Kopfsteinpflaster
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3. Installa�on und Montage 
 
INSTALLATIONSTIPPS 
1. Vor dem ersten Einschalten vorsich�g das Verpackungsmaterial en�ernen Achten Sie darauf, das 
Gerät und das Netzkabel nicht zu beschädigen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn dies der Fall 
ist in irgendeiner Weise beschädigt! 
2. Das Gerät darf nur in trockenen Innenräumen verwendet werden! 
3. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und waagerechte Fläche! Die freie Zirkula�on von warmer 
Lu� muss für einen ordnungsgemäßen Betrieb sichergestellt sein. Achten Sie darauf, dass keine 
Fremdkörper den abdecken Kaltlu�einlässe auf der Geräterückseite 
4. Stellen Sie sicher, dass sich die Schalter des Geräts in der Posi�on AUS befinden! 
5. Stecken Sie das geerdete Standard-Wechselstromkabel des Geräts in eine geerdete 
Wandsteckdose. Jetzt das Gerät ist betriebsbereit. 
 
 
 

 
A: Befes�gen Sie die Metallhalterung A mit M4×8mm-Schrauben am Kamin. 
 

Bi ld  1
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B: Klemmen Sie zwei Glasstücke in die Nut des Kaminsimses. 

  

C. Befes�gen Sie den Kamin in Schri� A mit einer M4×8mm-Schraube am Loch an der Unterseite des 
Kaminsimses. 

Bi ld  2

Bi ld  3
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D: Befes�gen Sie die Metallhalterung B mit einer M4×8mm-Schraube am Kamin. 

E: Verwenden Sie eine M4×8mm-Schraube, um die Metallhalterung B mit dem Loch im oberen 
Kaminsims zu befes�gen, und befes�gen Sie eine Ecke des Glases in der Nut des Kaminsimses. 
  

Bi ld  4

Bi ld  5
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F: Kleben Sie 3M-Kleber auf die Rückseite der Umgebungslampe in der Nut der 
Umgebungslampenröhre und schließen Sie schließlich die Abdeckung der Umgebungslampenröhre. 

 
G: Stecken Sie die in Schri� F zusammengebaute Lampe in die beiden Löcher des oberen Mantels 
und verbinden Sie die Lampenlinie mit der oberen Linie des Kamins. 

Bi ld  6

Bi ld  7
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H: Befes�gen Sie die beiden Seitenpla�en des Kaminsimses mit einer M4 × 30 mm Holzschraube 
und die gesamte Maschine ist zusammengebaut. 

 
I: Verwenden Sie die Halterung als Schablone, 
um die Stellen zu markieren, an denen die 
Anker in der Wand installiert werden.  
 
 
 

Vorschlag: Verwenden Sie für 
Trockenbauwände Dübel E und Schraube B, um 
die Montagehalterung zu installieren. 
Verwenden Sie für Beton- oder Ziegelwände 
den Dübel D und die Schraube B, um die 
Montagehalterung zu installieren.

Figure 9 
 
Stellen Sie sicher, dass die Halterung eben ist und die Haken nach oben zeigen, und verwenden Sie 
die Montagehalterung und einen Bleis��, um die Stellen an der Wand zu markieren, an denen die 
Anker installiert werden. Diese Halterung MUSS die Haken nach oben zeigen und eben sein. 
Installieren Sie die Anker in der Wand. Mon�eren Sie dann die Halterung mit den mitgelieferten 
Schrauben an der Wand. Hängen Sie den Kamin an die Montagehalterung. 

Bi ld  8

Bi ld  9
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HINWEIS: Bei der Installa�on an Trockenbauwänden wird dringend empfohlen, die 
Montagehalterung nach Möglichkeit in die Wandbolzen zu schrauben. Wenn die Wandbolzen nicht 
verwendet werden können, stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten Dübel verwendet werden, um 
die Halterung(en) an der Wand zu befes�gen, und die Halterung ausreichend gesichert ist. 
 

J: Richten Sie den Elektrokamin mit dem Loch aus und befes�gen Sie ihn an der 
Wandau�ängungsleiste. 
 

 
K: Legen Sie abschließend die Acrylpla�e auf den Kamin und bes�mmen Sie dann die gewünschten 
Medien für das Innere des Kamins. 
 

Achtung: Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nicht, das Gerät oder sein Zubehör zu zerlegen 
oder zu modifizieren. Falls Teile beschädigt sind, schalten Sie das Gerät sofort aus und suchen 
Sie die Hilfe eines Fachmanns auf. 
Sollte das Netzkabel beschädigt werden, darf es nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifiziertem Personal ersetzt werden. 
Bedeutung des Symbols am Gerät: Nicht abdecken! 
Das Abdecken des Geräts kann zu Überhitzung, Brand oder Stromschlag führen! 

 Bi ld  10

Bi ld  11
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4. Funk�onen und Bedienung 
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1000W 2000W

POWERBACKLIGHT 1/0
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MERKMALE 

Wandmon�erter Elektrokamin mit eingebautem Heizlü�er zum Heizen von Innenräumen mit MDF-
Pla�e, elektrisch Thermostat, Wochenprogramm, adap�ve Schaltsteuerung, unabhängig schaltbare 
S�mmung, Beleuchtung, 1000W/2000W Heizleistung, Überhitzungsschutz. 
 
STRUKTUR (Abbildung 1.) 
●1.Kaltlu�einlässe ●2.Warmlu�auslassgi�er ●3.Netzkabel ●4.Hauptschalter ●5.Heizstufenschalter 
(2x 1000W) ●6.S�mmungslichtschalter ●7. Ziersteine und Flammeneffekt 
 
Funk�onen der Fernbedienungstasten: 
●8.ON/OFF-Schalter ●9.DATE TIME (Datum/Uhrzeit-Taste) -,OK(Auswahltaste)  
●11.IC (Automa�kbetrieb EIN/AUS) ●12.1000W/2000W Heizstufenwahl ●13. BACK-LIGHT 
(S�mmungslichtschalter) ●14.DIMMER (Flammeneffekt-Dimmung) ●15.TIMER ON/OFF (Timer-
Funk�on EIN/AUS) ●16. C (Löschtaste) ●17.TIMER SET (Einstellen der Timer-Funk�on) 
 
Anzeige:  
●18.Bereit-Statusanzeig●19.Gemessene Temperatur eingestellte Temperatur/Programmnummer 
●20.Ausschaltzeit ●21.Einschaltzeit ●22.Zeit ●23.Automa�scher Modus  
●24.Flammeneffekthelligkeit ●25. Heizstufenanzeige ●26.Sursor zur Auswahl der Tage ●27.Die 
Wochentage in Englisch ●28. Ak�ver Timer 
 
 
BETRIEB 
1. AN-/AUSSCHALTEN, HEIZLEISTUNG UND BELEUCHTUNG EINSTELLEN 
Wenn Sie es zum ersten Mal einschalten, können Sie einen leichten Geruch wahrnehmen, der ein 
natürliches Phänomen ist. Es ist nicht gefährlich und es rutscht bald vorbei. 
Mit der Taste I/O an der Gerätefront kann das Gerät ein- bzw. ausgeschaltet werden. Beim 
Einschalten beginnt nur der Flammeneffekt ohne Heizfunk�on zu wirken. Wenn Sie die Taste I/O 
gedrückt halten, wird zwischen fünf Helligkeitseinstellungen des Flammeneffekts umgeschaltet. Mit 
dem mit BACK LIGHT beschri�eten S�mmungslichtschalter (6.) können Sie es einschalten, aus den 
13 S�mmungslich�arben auswählen oder das Gerät ausschalten mit ihnen abheizen. Mit der Taste 
I/O kann das Gerät jederzeit ausgeschaltet werden. 
FERNBEDIENUNG 
Die ON/OFF-Taste (8) auf der Fernbedienung funk�oniert genauso wie die I/O -Taste auf dem Gerät. 
Mit der 1000 W/2000 W-Taste (12) der Fernbedienung können Sie die gewünschte Heizstufe wählen 
oder die Heizung damit ausschalten. Mit dem mit BACK LIGHT beschri�eten S�mmungslichtschalter 
(13) können Sie es einschalten, aus den 13 S�mmungslich�arben wählen oder die Funk�on 
ausschalten. Die aktuell gewählte Stufe kann am Gerät überprü� werden. Mit der DIMMER-Taste 
(14) kann die Helligkeit des Flammeneffekts in 5 Stufen eingestellt werden. 
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So ändern Sie den Farbflammeneffekt. Wählen Sie 7 berühmte Farben aus, indem Sie die Symbole 
 auf der Auswahltaste (10) drücken. Einmal drücken, um den Farbflammeneffekt zu 

ändern. 
 
2. UM DAS AKTUELLE DATUM UND DIE AKTUELLE UHRZEIT EINZUSTELLEN 
DAS AKTUELLE DATUM DER WOCHE EINSTELLEN  
Schalten Sie das Gerät mit der ON/OFF-Taste (8) der Fernbedienung ein und drücken Sie dann die 
DATE/TIME-Taste (9) auf der Auswahltaste der Fernbedienung. (10) Drücken Sie dann die Tasten "▲
" oder "▼", um das aktuelle Wochendatum auf dem Display auszuwählen, und drücken Sie dann die 
Taste DATE/TIME, um die Stundeneinstellung aufzurufen. 

SUN MON TUE WED THU FRI SAT 

Sonntag Montag Dienstag Mi�woch Donnerstag Freitag Samstag 
 
STELLEN SIE DIE AKTUELLE STUNDE EIN 
Nachdem Sie die DATE/TIME-Taste gedrückt haben, können Sie jetzt die aktuelle Stunde einstellen, 
dann stellen Sie die Stunde auf dem Display mit dem Wählrad „+“ und „-“ ein. Drücken Sie dann die 
Taste DATE/TIME erneut, um die Minuteneinstellung aufzurufen. 
 
STELLEN SIE DIE AKTUELLE MINUTE EIN 
Nachdem Sie die DATE/TIME-Taste (9) gedrückt haben, können Sie jetzt die aktuelle Minute 
einstellen, dann stellen Sie die Minute auf dem Display mit dem Wählrad "+" und "-Tasten ein. 
Nachdem Sie diese Schri�e abgeschlossen haben, drücken Sie die Auswahltaste (10 ), um die 
eingestellte Zeit durch Drücken des „OK“-Symbols zu speichern. 
 
3.AUTOMATISCHE HEIZUNG 
Drücken Sie die IC-Taste auf der Fernbedienung (11) für die automa�sche Heizungssteuerung 
„AUTO“ (23) erscheint auf dem Display des Produkts, die automa�sche Heizungswahl ist ak�viert. Je 
nach Raumtemperatur und eingestellter Temperatur wählt das Gerät automa�sch die Heizstufe. Um 
die gewünschte Temperatur einzustellen, drücken Sie das Symbol „+“ oder „-“ auf der Wahltaste (10) 
der Fernbedienung. Drücken Sie die Taste „+“, um die Temperatur zu erhöhen, und drücken Sie die 
Taste „-“, um die gewünschte Temperatur im Bereich von 15 °C bis 30 °C zu verringern. 
Drücken Sie die IC-Taste (11) auf der Fernbedienung erneut, um die Funk�on auszuschalten, dann 
kann AUTO (23) nicht auf dem Display angezeigt werden, und drücken Sie dann zur Bestä�gung die 
OK-Taste auf der Fernbedienung. 
 
4. ZEITFUNKTION, ADAPTIVE EIN/AUS-STEUERUNG 
Das Gerät kann bis zu 10 Programme gleichzei�g speichern, für jedes Programm können Sie die Ein-
/Ausschaltzeit einstellen. 
Die maximale Länge jedes Programms kann auf 23 Stunden und 50 Minuten eingestellt werden. 
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Das Produkt verfügt über eine adap�ve Einschaltregelung, es ist in der Lage, den op�malen 
Zeitpunkt für den Start des Heizvorgangs vorzugeben und den Heizvorgang zu starten, um die 
eingestellte Temperatur zum gewünschten Zeitpunkt zu erreichen. 
 
WÄHLEN SIE EIN PROGRAMM 
1.Drücken Sie TIMER SET auf der Fernbedienung (17) 
2. Verwenden Sie die Symbole „+“ oder „-“ auf der Auswahltaste (10), um die Programmnummer 
(19) auszuwählen. 
3. Nachdem Sie das Programm ausgewählt haben, drücken Sie die TIMER SET-Taste erneut, um die 
Startzeiteinstellung aufzurufen (17) 
 
WÄHLEN SIE EINE GEPLANTE STARTZEIT 
4.Verwenden Sie die Symbole „▲“ oder „▼“ des Mul�funk�onswählers (10), um den Cursor (26) 
auf den gewünschten Tag (27) zu bewegen, und drücken Sie das Symbol „+“, um ihn auszuwählen. 
Drücken Sie "-", um zuvor ausgewählte Tage zu en�ernen 
5. Drücken Sie erneut TIMER SET auf der Fernbedienung (17) 
6.Wählen Sie mit den Symbolen „+“ oder „-“ des Mul�selektors (10) die Einschaltzeit (Stunden) (22) 
7. Drücken Sie erneut TIMER SET auf der Fernbedienung (17) 
8.Wählen Sie mit den Symbolen „+“ oder „-“ auf der Wahltaste (10) die Zeit (Minuten) (22) 
9. Nachdem Sie die Minute ausgewählt haben, drücken Sie die Taste TIMER SET erneut, um die 
Einstellung der Ausschaltzeit aufzurufen. (17) 
 
WÄHLEN SIE EINE VORGESEHENE AUSZEIT 
10. Jetzt zeigt das Display „OFF“ (20). Verwenden Sie die Symbole "+" oder "-" auf der Auswahltaste 
(10), um die Uhrzeit (Stunden) (22) auszuwählen. 
11.Drücken Sie erneut TIMER SET auf der Fernbedienung (17) 
12.Wählen Sie mit den Symbolen „+“ oder „-“ des Mul�funk�onswählers (1 0) die Auszeit (Minuten) 
(22) 
13. Nachdem Sie die Minute ausgewählt haben, drücken Sie die TIMER SET-Taste erneut, um die 
gewünschte Temperatureinstellung zu erhalten. (17) 
 
WÄHLEN SIE DIE GEWÜNSCHTE TEMPERATUR 
14.Wählen Sie mit den Symbolen „+“ oder „-“ auf der Wahltaste (10) die gewünschte Temperatur 
(19) 
15.Drücken Sie die Auswahltaste (10), um das Programm durch Drücken der Ok-Taste zu speichern. 
 
AKTIVIEREN DES TIMERS 
16.Ak�vieren Sie die Timer-Funk�on mit der Taste TIMER ON/OFF (15) auf der Fernbedienung. Bei 
Ak�vierung zeigt das Display die Timer-Rückmeldung (28). 
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LISTE DER GEPLANTEN ZEITEN 
1. Drücken Sie TIMER ON/OFF auf der Fernbedienung (15) 
2. Verwenden Sie die Symbole „+“ oder „-“ auf der Auswahltaste (10), um die jeweils zugewiesenen 
Einschaltzeiten anzuzeigen Programm. 
3. Um die Ausschaltzeiten anzuzeigen, drücken Sie das Symbol ▲ auf der Auswahltaste (10) und 
verwenden Sie dann die Tasten „+“ oder „-“, um die jedem Programm zugewiesenen Ausschaltzeiten 
anzuzeigen 
4. Drücken Sie C auf der Fernbedienung (16), um jedes Programm abzubrechen 
Drücken Sie die IC-Taste auf der Fernbedienung (11) für die automa�sche Heizungssteuerung 
„AUTO“ (23) erscheint auf dem Display des Produkts, die automa�sche Heizungswahl ist ak�viert. Je 
nach Raumtemperatur und eingestellter Temperatur wählt das Gerät automa�sch die Heizstufe. Um 
die gewünschte Temperatur einzustellen, drücken Sie das Symbol „+“ oder „-“ auf der Wahltaste (10) 
der Fernbedienung. Drücken Sie die Taste „+“, um die Temperatur zu erhöhen, und drücken Sie die 
Taste „-“, um die gewünschte Temperatur im Bereich von 15 °C bis 30 °C zu verringern. 
Drücken Sie die IC-Taste (11) auf der Fernbedienung erneut, um die Funk�on auszuschalten, dann 
kann AUTO (23) nicht auf dem Display angezeigt werden. 
 
 

5. Reinigung und Instandhaltung 
Um eine op�male Funk�on zu gewährleisten, muss das Gerät je nach Beanspruchung und 
Verschmutzung mindestens einmal im Monat gereinigt werden. 
1. Schalten Sie das Gerät aus und schalten Sie es aus, indem Sie es vor der Reinigung aus der 
Steckdose ziehen! 
2. Lassen Sie das Gerät abkühlen (mindestens 30 Minuten). 
3. Verwenden Sie einen Staubsauger, um die Lu�einlässe (1) und -auslässe (2) zu reinigen! 
4. Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Tuch, um die äußere Oberfläche des Geräts zu reinigen. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmi�el 
Vermeiden Sie es, Wasser auf die elektrischen Komponenten des Geräts zu bekommen. 

 
 

Fehlfunk�on Lösung 
Das Gerät schaltet sich nicht zur eingestellten Zeit 
ein 

Ak�ve adap�ve Schaltsteuerung – kein 
Ausfall 

Der Lü�er läu� nicht Überprüfen Sie die Stromversorgung 
Das Gerät heizt nicht Überprüfen Sie die Stromversorgung 
Flammeneffekt funk�oniert nicht Überprüfen Sie die unter Überhitzung 

beschriebene Anweisung 
Der Überhitzungsschutz wird häufig ak�viert Überprüfen Sie die Stromversorgung 
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Das Gerät reagiert nicht auf das Signal der 
Fernbedienung 

Reinigen Sie das Gerät 

 



Die eingebaute energiesparende, elektronisch gesteuerte LED-Lichtquelle muss nicht ausgetauscht 
werden kann nicht ersetzt werden.  

Bei Überhitzung schaltet die Überhitzungsschutzfunk�on das Gerät ab, beispielsweise wenn die 
Lu�ein- und -auslässe abgedeckt sind. Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie es aus der Steckdose 
ziehen. Lassen Sie das Gerät abkühlen (mindestens 30 Minuten). Prüfen Sie, ob die Lu�ein- und -
auslässe verstop� sind oder nicht, und reinigen Sie sie gegebenenfalls. Schalten Sie das Gerät wieder 
ein. Wenn der Überhitzungsschutz erneut ak�viert wird, schalten Sie das Gerät aus, indem Sie es 
aus der Steckdose ziehen, und wenden Sie sich an den Kundendienst. 
 

6. Spezifika�on 
Stromversorgung: 220-240V~/50Hz 
Heizleistung: 1000W/2000W 
Dimension der Heizung: 107×21×58  
Länge des Stromkabels: 2m 
 

7. Geräterecycling 

Altgeräte dürfen nicht getrennt gesammelt oder mit dem Hausmüll entsorgt werden, da sie umwelt- 
oder gesundheitsgefährdende Bestandteile enthalten können. Gebrauchte oder ausgediente Geräte 
können kostenlos an der Verkaufsstelle oder bei jedem Händler abgegeben werden, der Geräte mit 
iden�scher Art und Funk�on verkau�. Entsorgen Sie das Produkt bei einer Einrichtung, die auf die 
Sammlung von Elektroschro� spezialisiert ist. Damit schonen Sie die Umwelt sowie die Gesundheit 
anderer und sich selbst. Wenden Sie sich bei Fragen an die örtliche Entsorgungsorganisa�on. Wir 
übernehmen die dem Hersteller nach den einschlägigen Vorschri�en obliegenden Aufgaben und 
tragen die damit verbundenen Kosten. 
ENTSORGUNG VON ALKALI- UND WIEDERAUFLADBAREN BATTERIEN 
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Ba�erien, ob Alkali- oder wiederaufladbare, dürfen nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Der Benutzer des Produkts ist gesetzlich verpflichtet, Ba�erien bei einer nahen 
gelegenen Sammelstelle oder im Einzelhandel zu entsorgen. Dadurch wird sichergestellt, dass die 
Ba�erien am Ende umweltschonend neutralisiert werden. 
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ELECTRIC FIREPLACE 
User’s Manual 

2953434(EX295343+EX295344) 
 

Congratulations for choosing this product. 
Before using this product for the first time, please read the manual carefully 

and use the equipment only as described in the manual to avoid hazards and personal injury. 
Please retain this manual for future reference. 

 

This product is suitable for hea�ng of well insulated spaces or for occasional use 

  

CAUTION 

  Read all precau�ons and instruc�ons in this manual before using this equipment. 

If you have any ques�ons about this product, please consult your supplier in �me. 
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Please read this text carefully：Your product will be delivered to you in 2 packages.

Package 1  (EX295343）

Package 2  (EX295344)

Due to the possibility of different logis�cs companies delivering, the delivery �mes of these 2 

packages may also differ.

Please be pa�ent and thank you for your understanding and forgiveness.



1. Precau�ons before installa�on and use 

Before using the product for the first �me. Please read the instruc�on for use below 

and retain them for later reference. 

1. Children below the age of 3 years should be kept away from the appliance except where they are 

under constant supervision. 

2. Children between the age of 3 and 8 may only switch the appliance on/off provided that it  has 

been set up and installed in the normal opera�ng posi�on and they are under supervision or have 

been instructed how to operate the appliance safely and understand the hazards associated with 

use. 

3. This appliance may only be used by persons with impaired physical sensory or mental capabili�es 

on lacking in experience or knowledge, as well as children from the age of 8, if they are under 

supervision or have been given instruc�on concerning use of the appliance by a person responsible 

for their safety and they have understood the hazards associated with use. Children should not be 

allowed to play with the unit. Children may only clean or perform user maintenance on the appliance 

under supervision. 

WARNING: Parts of this appliance can become very hot and could cause burns. Extra care should 

be taken when children or handicapped persons are around. 

 

WARNINGS AND PRECAUTIONS 

1. Confirm that the appliance has not been damaged in transit! 

2. Always observe the health and safety regula�ons valid in the country of use! 

3. The appliance should be used as intended for hea�ng air not for general hea�ng purposes. 

4. The stream of hot air should not be directed straight to curtains or other flammable materials! 

5. The grill covering the air outlet opening can be hot! 

6. Do not locate near flammable materials. (min.100cm) 

7. Do not use in loca�ons where flammable vapors or explosive dust may be released.  Do not use 

near farmable materials or in poten�ally explosive atmospheres! 

8. Operate under constant supervision! 

9. Do not operate una�ended in the presence of children! 

10. Only for indoor use. in a dry place. Protect from humidity (e. g. bathrooms, swimming pools)! 
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11. It is PROHIBITED to use the unit near bathtubs, basins, showers, swimming pools or saunas! 

12. It is prohibited to use the appliance in motor vehicles or in confined spaces(<5m) such as 

elevators! 

13. When not planning to use the unit for an extended period of �me, switch it off then remove the 

power plug from the outlet. Store the appliance in a cool, dry place! 

14. Power off the unite very �me before reloca�ng it! 

15. Do not locate the appliance directly below a wall outlet! 

16. If any irregular opera�on is defected (e. g. unusual noise or burnt odor from unit), please 

immediately switch it off and remove the power plug! 

17. Make sure that no foreign objects or liquid can enter the unit through the openings! 

18. To prevent electric shock, protect the product from dripping or splashing water and 

do not put objects filled with water (e. g. vases) on top of it. 

19. Do not place open flames (such as a candle) on top of the product! 

20. Fragile Handle with care, the broken and cracked glass can cause injury! 

21. Protect from dust, humidity, sunlight and direct thermal radia�on! 

22. Power off the unit by unplugging it from the electric outlet before cleaning! 

23. Do not touch the unit or the power cable with wet hands! 

24. The appliance may only be connected to properly grounded 220-240V~/50Hz 

electric wall outlets. Circuit has to be provided by a 16 A circuit-breaker 

25. Unwind the power cable completely! 

26. Do not use extension cords or power strips to connect the unit! 

27. Do not lead the power cable over the appliance or near the air in- and outlets! 

28. Do not lead the power cable under carpets, doormats, etc. 

29. The appliance should be located so as to allow easy access and removal of the 

power plug! 

30. Lead the power cable so as to prevent it from being pulled out accidentally or tripped 

over! 

31. The unit is intended for household use. No industrial use is permi�ed! 

32. Due to con�nuous improvements, the technical data and design may change without 

any prior no�ce. 

33. We don't take the responsibility for prin�ng errors which may occur. 
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2. Parts and hardware 

  

No. Qty.Parts

A

B

C

D

E

F

G

I

J

M4 x 30mm Wood Screw

M4 x 8mm Screw 16

Expansion Anchor 5

Drywall Anchor 5

Metal Bracket A

Metal Bracket B

2

2

23M glue

Ambient lamp Tube groove 2

Ambient lamp Tube cover 2

Ambient lamp 2

H

K

M4 x 35mm Wood Screw 7

L 1Acrylic plate

M

N

Decorative Crystals

Cobble stones
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10

1PK

1PK



3. Installa�on and Assembly 
 
INSTALLATION TIPS 
1. Before switching on for the first �me carefully remove the packaging material taking care not to 
damage the appliance and power cable. Do not use the product if it is damaged in any way! 
2. The unit may only be used indoors in dry condi�ons! 
3. Set the appliance on a stable and horizontal surface! The free circula�on of warm air must be 
ensured for proper opera�on. Make sure that no foreign objects cover the cold air inlets on the rear 
of the appliance 
4. Verify that the unit's switches are in the OFF posi�on! 
5. Plug the unit's standard grounded AC power cable into a grounded wall outlet. Now the appliance 
is ready for opera�on. 
 
 
 
 

 
A: Fix metal bracket A on the fireplace with M4×8mm screws. 
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B: Clip two pieces of glass into the groove of the mantel. 

  
C. Fix the fireplace in step A with M4×8mm screw on the hole at the bo�om of the mantel. 
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D: Fix metal bracket B on the fireplace with M4×8mm screw. 

E: Use M4×8mm screw to fix the metal bracket B with the hole in the upper mantel, and fix a corner 
of the glass in the groove of the mantel. 
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F: S�ck 3M glue on the back of ambient lamp inside ambient lamp tube groove, and finally close 
ambient lamp tube cover. 

 
G: S�ck the lamp assembled in step F to the two holes of the upper mantel, and connect the lamp 
line with the top line of the fireplace. 
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H: Fix the two side plates of the mantel with M4×30mm wood screw and the whole machine is 
assembled. 

 
I: Using the bracket as a template mark the 
loca�ons where the anchors will be installed 
into the wall.  
 
 

Sugges�on: For drywall, use anchor E and 
screw B to install moun�ng bracket. For 
concrete or brick wall use anchor D and screw 
B to install moun�ng bracket.

Figure 9 
 
Ensuring the bracket is level and the hooks are facing upward, use the moun�ng bracket and a pencil 
to mark the loca�ons on the wall where the anchors will install. This bracket MUST have the hooks 
facing upward and be level. 
Install the anchors into the wall. Then install the bracket to the wall using the supplied screws. Hang 
the fireplace on the moun�ng bracket. 
NOTE: When installing on drywall, it is strongly recommended that the moun�ng bracket be screwed 
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into the Wall studs where possible. If the wall studs cannot be used, ensure that the supplied anchors 
are used to affix the bracket(s) to the wall and the bracket is adequately secured.  
 

 

J: Align the electric fireplace with the hole and fix it on the wall hanging strip. 
 

 
K: Finally, put the acrylic board on the fireplace, and then determine the desired media for inside 
the fireplace. 
 

Cau�on: Risk of electric shock! Do not a�empt to disassemble or modify the unit or its 
accessories. In case any parts damaged, immediately power off the unit  and seek the 
assistance of a specialist. 
In the event that the power cable should become damaged, it should only be replaced by the 
manufacturer its service facility or similarly qualified personnel. 
Meaning of symbol on appliance: Do not cover! 
Covering the unit can cause overhea�ng, fire or electric shock! 
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4. Features and opera�on 
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2

71

3

1000W 2000W

POWERBACKLIGHT 1/0

456



FEATURES 

Wall-mounted electric fireplace with built-in fan heater for hea�ng indoor with MDF board, electric 
Thermostat, weekly program, adap�ve switching control, independently switchable mood, ligh�ng, 
1000W/2000W hea�ng power, overhea�ng protec�on. 
 
STRUCTURE(Figure1.) 
●1.cold air inlets ●2.warm air outlet grill ●3.power cable ●4.main switch ●5.hea�ng stage switch(2x 
1000W) ●6.mood ligh�ng switch ●7. decorative stones and flame effect 
 
Func�ons of remote-control bu�ons: 
●8.ON/OFF switch ●9.DATE TIME(date/�me bu�on)  .-,OK(selec�on bu�on)      
●11.IC (automa�c mode ON/OFF) ●12.1000W/2000W hea�ng stage selector ●13. BACK-LIGHT 
(mood ligh�ng switch) ●14.DIMMER(flame effect dimming)  ●15.TIMER ON/OFF(�mer func�on 
ON/OFF) ●16. C(delete bu�on) ●17.TIMER SET (se�ng the �mer func�on) 
 
Display:  
●18.Ready status indicator ●19.Measured temperature set temperature/program number 
●20.Switch OFF �ming ●21.Switch ON �ming ●22.�me ●23.Automa�c mode ●24.Flame effect 
brightness ●25. Hea�ng level indicator ●26.Sursor to select days ●27.The days of the week in English 
●28. Ac�ve �mer 
 

OPERATION 

1.TURN ON/OFF, HEATING POWER AND LIGHTING ADJUSTMENT 
DISPLAY CONTROL 
When you switch it on for the first �me, you may feel a slight smell which is a natural phenomenon. 
It is not dangerous and it slips by soon. 
The appliance can be switched on or off using the I/O push-bu�on on the front of the appliance. By 
being switched on, the flame effect will begin to operate only, without any hea�ng func�on.  Holding 
the I/O bu�on pressed will toggle among five brightness se�ngs of the flame effect. You can switch 
it on, select from the 13 mood ligh�ng colors or switch off the appliance with the BACK LIGHT labeled 
mood ligh�ng switch (6.) You can select the desired hea�ng stage with the 1000W or 2000W push- 
bu�ons (5), or you can switch hea�ng off with it. The appliance can be switched off any�me using 
the I/O push bu�on. 
REMOTE-CONTROL 
The ON/OFF bu�on (8) on the remote controller func�ons in the same way as the I/O bu�on on the 
appliance. You can select the desired hea�ng stage with the remote control's 1000 W/2000 W bu�on  
(12), or you can switch hea�ng off with it. You can switch it on, select from the 13 mood ligh�ng 
colors or switch off the func�on with the BACK LIGHT labeled mood ligh�ng switch (13). The 
currently selected stage can be checked on the appliance. The DIMMER bu�on (14) can be used to 
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adjust the brightness of the flame effect in 5 increments. 
To change the color flame effect. Select 7 fame colors by press the " "or" "symbols on the selector 
bu�on (10). Press once to change the color flame effect.  
 
2.TO SET THE CURRENT DATE AND TIME 
SET THE CUREENT DATE OF THE WEEK 
Turn on the unit with a remote control ON/OFF bu�on (8), then press the DATE/TIME bu�on (9) On 
the remote-control selec�on bu�on. (10) then press the"▲"or"▼" bu�ons to select the current 
date of the week on the display, and then press the bu�on DATE/TIME to enter hour se�ng.  

SUN MON TUE WED THU FRI SAT 
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

 
SET THE CURRENT HOUR 
A�er press the DATE/TIME bu�on, you can set the current hour now, then set the hour on the display 
by using the selector dial" +"and"-"bu�ons. and then press the bu�on DATE/TIME again to enter 
minute se�ng. 
 
SET THE CURRENT MINUTE 
A�er press the DATE/TIME bu�on (9), you can set the current minute now, then set the minute on 
the display using the selector dial"+" and"-bu�ons. A�er these steps are completed, press the 
selector key (10) to store the set �me by pressing the "OK” symbol 
 
3.AUTOMATIC HEATING 
Press the IC bu�on on the remote control (11) for automa�c hea�ng control" AUTO"(23) appears on 
the display of the product, the automa�c hea�ng selector is ac�vated. Depending on room 
temperature and set temperature, the appliance automa�cally selects the hea�ng stage. To set the 
desired temperature, press the" +"or"-"symbol on the remote-control selec�on bu�on (10). Press 
the" + "bu�on to increase the temperature by pressing the"- "bu�on to reduce the desired 
temperature in the range of 15C to 30C. 
Press the remote-control IC bu�on (11) again to turn off the func�on, then AUTO (23) cannot be 
read on the display, then press the OK bu�on on the remote to confirm. 
 
4.TIME FUNTION, ADAPTIVE ON/OFF CONTROL 
The unit can store up to 10 programs at the same �me for each program you can set the on/off �me.  
The maximum length of each program can be set to 23 hours and 50 minutes. 
The product has adap�ve switch-on regula�on, it is able to predetermine the op�mum �me to start 
the hea�ng process and start the hea�ng process in order to reach the set temperature at the 
desired �me. 
 
 

��

01
02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

20
21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

37

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55



CHOOSE A PROGRAM 
1.Press TIMER SET on the remote control (17) 
2. Use the" +"or"-" symbols on the selector bu�on (10) to select the program number (19) 
3.A�er select the program, press TIMER SET bu�on again to enter start �me se�ng (17) 
 
CHOOSE A SHCEDULED START TIME 
4.Use the"▲"or"▼"symbols of the mul� selector (10) to move the cursor (26) to the desired 
day (27) and press the" +"symbol to select it. Press "-" to remove previously selected days  
5.Press TIMER SET on the remote control again (17) 
6.Use the" +"or"-"symbols of the mul�- selector (10) to select the power-on �me(hours) (22) 
7.Press TIMER SET on the remote control again (17) 
8.Use the" +"or"-" symbols on the selector bu�on (10) to select the �me (minutes) (22) 
9.A�er select the minute, press TIMER SET bu�on again to enter off �me se�ng.  (17) 
 
CHOOSE A SHCEDULED OFF TIME 
10. Now the display will show "OFF"(20). Use the" +"or"-"symbols on the selector bu�on (10) to 
select the �me(hours) (22) 
11.Press TIMER SET on the remote control again (17) 
12.Use the" +"or"-"symbols of the mul� selector (1 0) to select the �me off(minutes) (22) 
13.A�er select the minute, press TIMER SET bu�on again to desire temperature se�ng. (17) 
 
SELECT THE DESIRED TEMPERATURE 
14.Use the" +"or"-"symbols on the selector bu�on (10) to select the desired temperature (19) 
15.Press the selector bu�on (10) to save the program by pressing the Ok bu�on. 
 
ACTIVATING TIMER 
16.Use the TIMER ON/OFF bu�on (15) on the remote control to ac�vate the �mer func�on. When 
ac�vated, the display shows the �mer feedback (28). 
 
LIST OF SCHEDULED TIMINGS 
1. Press TIMER ON/OFF on the remote control (15) 
2. Use the" +"or"-"symbols on the selector bu�on (10) to see the switch-on �mes assigned to each 
program. 
3. To display the off dates, press the▲symbol on the selector bu�on (10) then use the"+" or"-" 
bu�ons to view the off �mes assigned to each program 
4. Press C on the remote control (16) to cancel each program 
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In order to ensure op�mum func�oning, the unit may require cleaning at least once a month, 
depending on the manner of use and degree of contamina�on. 
1. Switch off and power off the unit by unplugging it from the electric outlet before cleaning!  
2. Let the appliance to cool (for at least 30 minutes). 
3. Use a vacuum cleaner to clean the air inlets (1) and outlets (2)! 
4. Use a slightly moistened cloth to clean the unit's outer surface. Do not use aggressive cleaners 
Avoid ge�ng water inside onto the electric components of the appliance. 

Malfunc�on Solu�on 
The device does not turn on at the set �me Ac�ve adap�ve switching control-not failure 
The fan does not operate Check the power supply 
The appliance does not heat Check the power supply 

Check the instruc�on described at 
overhea�ng 

Flame effect does not work Check the power supply 
The overhea�ng protec�on ac�vates frequently Clean the appliance 
The unit does not respond to the remote 
controller’s signal 

Check the controller’s ba�eries 

 
The built-in energy- saving, electronically controlled LED light source does not require replacement 
cannot be replaced. 
In the event of overhea�ng, the overhea�ng protec�on func�on will switch off the unit, for example, 
when the air inlets and outlets are covered. Power off the unit by unplugging it from the electric 
outlet. Allow the appliance to cool (for at least30 minutes). Check whether the air inlets and outlets 
are obstructed or not, and clean them if necessary. Switch on the unit again. If the overhea�ng 
protec�on ac�vates again, power off the unit by unplugging it from the electric outlet and contact 
the service facility. 
 

6. Specif icat ion
Power supply:
Hea�ng power:
Dimension of heater:
Length of power cable:
 

220-240V~/50Hz 
1000W/2000W 
107×21×58
2m 
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5. Cleaning and maintenance 



7. Appliance recycling 

Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it 
may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may 
be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of 
iden�cal nature and func�on. Dispose of product at a facility specializing in the collec�on of 
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and 
yourself. lf you have any ques�ons, contact the local waste management organiza�on. We shall 
undertake the tasks per�nent to the manufacturer as prescribed in the relevant regula�ons and shall 
bear any associated costs arising. 
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES 
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household 
waste. I�s the legal obliga�on of the product's user to dispose of ba�eries at a nearby collec�on  
center or at a retail shop. This ensures that the ba�eries are ul�mately neutralized in an 
environment-friendly way. 
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FOYER ELECTRIQUE 
Manuel d'u�lisa�on 

2953434(EX295343+EX295344) 
 

Félicitations pour avoir choisi ce produit. 
Avant d'utiliser ce produit pour la première fois, veuillez lire attentivement le manuel et utiliser 
l'équipement uniquement comme décrit dans le manuel pour éviter les dangers et les blessures.  

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure. 
 

Ce produit convient pour le chauffage d'espaces bien isolés ou pour une u�lisa�on 

occasionnelle 

  

AVERTIR 
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Merci de lire a�en�vement ce texte：Notre produit vous sera livré en 2 colis.

Forfait 1 (EX295343）

Forfait 2 (EX295344)

En raison de la possibilité de livraison de différentes sociétés de logis�que, les délais de livraison de 

ces 2 colis peuvent également différer.

S'il vous plaît soyez pa�ent et merci pour votre compréhension et votre pardon.



1. Précau�ons avant installa�on et u�lisa�on 

Avant d'u�liser le produit pour la première fois. Veuillez lire les instruc�ons 

d'u�lisa�on ci-dessous et les conserver pour référence ultérieure. 

1. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart de l'appareil, sauf s'ils sont sous 

surveillance constante. 

2    Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne peuvent allumer/éteindre l'appareil qu'à condi�on qu'il ait été 

configuré et installé dans la posi�on de fonc�onnement normale et qu'ils soient sous surveillance 

ou qu'ils aient reçu des instruc�ons sur l'u�lisa�on de l'appareil en toute sécurité et qu'ils 

comprennent le risques liés à l'u�lisa�on.  

3. Cet appareil ne peut être u�lisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 

mentales manquent d'expérience ou de connaissances, ainsi que par des enfants à par�r de 8 ans, 

que s'ils sont sous surveillance ou ont reçu des instruc�ons concernant l'u�lisa�on de l'appareil par 

une personne responsable de leur sécurité et qu'ils ont compris les dangers liés à l'u�lisa�on. Les 

enfants ne doivent pas être autorisés à jouer avec l'appareil. Les enfants ne peuvent ne�oyer ou 

effectuer l'entre�en de l'appareil que sous surveillance.  

AVERTISSEMENT : Certaines par�es de cet appareil peuvent devenir très chaudes et provoquer 

des brûlures. Des précau�ons supplémentaires doivent être prises lorsque des enfants ou des 

personnes handicapées sont à proximité. 

 

AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS 

1. Vérifiez que l'appareil n'a pas été endommagé pendant le transport ! 

2. Respectez toujours les réglementa�ons de santé et de sécurité en vigueur dans le pays 

d'u�lisa�on ! 

3. L'appareil doit être u�lisé comme prévu pour le chauffage de l'air et non à des fins de chauffage 

général. 

4. Le flux d'air chaud ne doit pas être dirigé directement vers des rideaux ou d'autres matériaux 

inflammables ! 

5. La grille recouvrant l'ouverture de sor�e d'air peut être brûlante ! 

6. Ne placez pas à proximité de matériaux inflammables. (min.100cm) 

7. Ne pas u�liser dans des endroits où des vapeurs inflammables ou des poussières explosives 
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peuvent être dégagées. Ne pas u�liser à proximité de matériaux cul�vables ou dans des 

atmosphères poten�ellement explosives ! 

8. Opérez sous surveillance constante ! 

9. Ne pas u�liser sans surveillance en présence d'enfants ! 

10. Uniquement pour une u�lisa�on en intérieur dans un endroit sec. Protéger de l'humidité (par 

ex. salles de bains, piscines) ! 

11. Il est INTERDIT d'u�liser l'appareil à proximité de baignoires, lavabos, douches, piscines ou 

saunas ! 

12. Il est interdit d'u�liser l'appareil dans des véhicules à moteur ou dans des espaces confinés (<5m) 

tels que des ascenseurs ! 

13. Si vous ne prévoyez pas d'u�liser l'appareil pendant une période prolongée, éteignez-le puis 

débranchez la fiche d'alimenta�on de la prise. Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec ! 

14. Éteignez l'unité très longtemps avant de la déplacer ! 

15. Ne placez pas l'appareil directement sous une prise murale ! 

16. Si un fonc�onnement irrégulier est défectueux (par exemple, un bruit inhabituel ou une odeur 

de brûlé provenant de l'appareil), veuillez l'éteindre immédiatement et débrancher la fiche 

d'alimenta�on ! 

17. Assurez-vous qu'aucun corps étranger ou liquide ne pénètre dans l'appareil par les ouvertures ! 

18. Pour éviter les chocs électriques, protégez le produit des gou�es ou des éclaboussures d'eau et  

ne placez pas d'objets remplis d'eau (par exemple des vases) dessus. 

19. Ne placez pas de flammes nues (telles qu'une bougie) sur le produit ! 

20. Fragile Manipulez avec précau�on, le verre brisé et fissuré peut causer des blessures ! 

21. Protéger de la poussière, de l'humidité, de la lumière du soleil et du rayonnement thermique 

direct ! 

22. Éteignez l'appareil en le débranchant de la prise électrique avant de le ne�oyer ! 

23. Ne touchez pas l'appareil ou le câble d'alimenta�on avec les mains mouillées ! 

24. L'appareil ne peut être connecté qu'à une prise 220-240V~/50Hz correctement mise à la terre. 

prises électriques murales. Le circuit doit être fourni par un disjoncteur de 16 A 

25. Déroulez complètement le câble d'alimenta�on ! 

26. N'u�lisez pas de rallonges ou de mul�prises pour connecter l'appareil ! 

27. Ne faites pas passer le câble d'alimenta�on au-dessus de l'appareil ou à proximité des entrées 
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et sor�es d'air ! 

28. Ne faites pas passer le câble d'alimenta�on sous des tapis, des paillassons, etc. 

29. L'appareil doit être situé de manière à perme�re un accès et un retrait faciles du  

fiche d'alimenta�on! 

30. Faites passer le câble d'alimenta�on de manière à éviter qu'il ne soit accidentellement �ré ou 

qu'il ne trébuche plus! 

31. L'appareil est des�né à un usage domes�que. Aucune u�lisa�on industrielle n'est autorisée !  

32. En raison d'améliora�ons con�nues, les données techniques et la concep�on peuvent changer 

sans tout préavis. 

33. Nous ne prenons pas la responsabilité des erreurs d'impression qui peuvent survenir. 
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2. Pièces et quincaillerie 
Non. Qté.Les pièces 

A

B

C

D

E

F

G

I

J

Vis M4 × 30 mm

Vis M4 × 8 mm 16

Ancrage à expansion 5

Ancre pour cloison sèche 5

Support métallique A

Support métallique B

2

2

2Colle 3M

Lampe d'ambiance Rainure du tube 2

Lampe d'ambiance Couvercle du tube 2

Lampe d'ambiance 2

H

K

Vis M4 × 35 mm 7

L 1Plaque acrylique

M

N

Cristaux décoratifs

Pavés
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10

1PK

1PK



3. Installa�on et assemblage 
CONSEILS D'INSTALLATION 
1. Avant la première mise en marche, re�rez soigneusement l'emballage en veillant à  ne pas 
endommager l'appareil et le câble d'alimenta�on. N'u�lisez pas le produit s'il est endommagé de 
quelque manière que ce soit ! 
2. L'appareil ne peut être u�lisé qu'à l'intérieur dans des condi�ons sèches ! 
3. Placez l'appareil sur une surface stable et horizontale ! La libre circula�on de l'air chaud  doivent 
être assurés pour un bon fonc�onnement. Assurez-vous qu'aucun corps étranger ne recouvre 
entrées d'air froid à l'arrière de l'appareil! 
4. Vérifiez que les interrupteurs de l'appareil sont en posi�on OFF ! 
5. Branchez le câble d'alimenta�on CA standard mis à la terre de l'unité dans une prise murale mise 
à la terre. À présent l'appareil est prêt à fonc�onner. 
 
 
 
 

 
A: Fixez le support métallique A sur le foyer avec des vis M4×8mm. 
 

Image  1
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B: Clipsez deux morceaux de verre dans la rainure du manteau. 

  
C. Fixez le foyer à l'étape A avec une vis M4×8mm sur le trou au bas du manteau. 

Image  2

Image  3
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D: Fixez le support métallique B sur le foyer avec une vis M4×8mm. 

E: U�lisez une vis M4 ×  8 mm pour fixer le support métallique B avec le trou dans le manteau 
supérieur et fixez un coin du verre dans la rainure du manteau. 
  

Image  4

Image  5
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F: Collez de la colle 3M à l'arrière de la lampe ambiante à l'intérieur de la rainure du tube de la lampe 
ambiante et fermez enfin le couvercle du tube de la lampe ambiante. 

 
G: Collez la lampe assemblée à l'étape F dans les deux trous du manteau supérieur et connectez la 
ligne de la lampe avec la ligne supérieure du foyer. 

Image  6

Image  7
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H: Fixez les deux plaques latérales du manteau avec une vis à bois M4 × 30 mm et l'ensemble de la 
machine est assemblé. 

 
I: En u�lisant le support comme gabarit, 
marquez les emplacements où les ancrages 
seront installés dans le mur.  
 
 

Sugges�on : Pour les cloisons sèches, u�lisez la 
cheville E et la vis B pour installer le support de 
montage. Pour les murs en béton ou en 
briques, u�lisez la cheville D et la vis B pour 
installer le support de montage.

Figure 9 
 
Assurez-vous que le support est de niveau et que les crochets sont orientés vers le haut, u�lisez le 
support de montage et un crayon pour marquer les emplacements sur le mur où les ancrages seront 
installés. Ce support DOIT avoir les crochets vers le haut et être de niveau. 
Installez les ancrages dans le mur. Installez ensuite le support au mur à l'aide des vis fournies. 
Accrochez la cheminée sur le support de montage. 
REMARQUE: Lors de l'installa�on sur une cloison sèche, il est fortement recommandé de visser le 

Image  8

Image  9
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support de montage dans les montants du mur lorsque cela est possible. Si les montants muraux ne 
peuvent pas être u�lisés, assurez-vous que les ancrages fournis sont u�lisés pour fixer le(s) support(s) 
au mur et que le support est correctement fixé. 
 

 

J: Alignez le foyer électrique avec le trou et fixez-le sur la bande de suspension murale. 
 

 
K: Enfin, placez le panneau acrylique sur la cheminée, puis déterminez  le support souhaité pour 
l'intérieur de la cheminée. 
 

A�en�on : Risque de choc électrique! N'essayez pas de démonter ou de modifier l'appareil 
ou ses accessoires. En cas de pièces endommagées, éteignez immédiatement l'appareil et 
demandez l'assistance d'un spécialiste. 
Dans le cas où le câble d'alimenta�on serait endommagé, il ne doit être remplacé que par le 
fabricant, son centre de service ou un personnel de qualifica�on similaire. 
Significa�on du symbole sur l'appareil : Ne couvrez pas! 
Couvrir l'appareil peut provoquer une surchauffe, un incendie ou un choc électrique! 
  

Image  10

Image  11
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4. Caractéris�ques et fonc�onnement 
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2

71

3

1000W 2000W

POWERBACKLIGHT 1/0

456



CARACTÉRISTIQUES 

Cheminée électrique murale avec radiateur soufflant intégré pour le chauffage intérieur avec 
panneau MDF, électrique thermostat, programme hebdomadaire, commande de commuta�on 
adapta�ve, ambiance commutable indépendamment, éclairage, puissance de chauffage 
1000W/2000W, protec�on contre la surchauffe. 
 
STRUCTURE(Figure1.) 
●1.entrées d'air froid ●2.grille de sor�e d'air chaud ●3.câble d'alimenta�on ●4.interrupteur 
principal ● 5.interrupteur d'étage de chauffage (2x1000W) ● 6.interrupteur d'éclairage 
d'ambiance ●7. pierres décora�ves et effet flamme 
 
Fonc�ons des boutons de la télécommande: 
●8.Interrupteur ON/OFF ●9.DATE TIME (bouton date/heure) ●10. ▲▼ ,+.-,OK (bouton de 
sélec�on) ● 11.IC (mode automa�que ON/OFF) ● 12.Sélecteur d'étage de chauffage 
1000W/2000W ● 13. BACK-LIGHT (commutateur d'éclairage d'ambiance) ● 14.DIMMER 
(grada�on de l'effet de flamme) ●15.TIMER ON/OFF (fonc�on de minuterie ON/OFF) ●16. C 
(touche de suppression) ●17.TIMER SET (réglage de la fonc�on de minuterie) 
 
Affichage:  
●18.Indicateur d'état prêt ●19.Température de consigne mesurée/numéro de programme 
●20.Temporisa�on d'arrêt ●21.Temporisa�on d'ac�va�on ●22.temps ●23.Mode automa�que 
●24.Luminosité de l'effet de flamme ●25. Indicateur de niveau de chauffage ●26.Sursor pour 
sélec�onner les jours ●27.Les jours de la semaine en anglais ●28. Minuterie ac�ve 
 
OPÉRATION 
1. ALLUMER/ÉTEINDRE, RÉGLER LA PUISSANCE DE CHAUFFAGE ET L'ÉCLAIRAGE 
CONTRÔLE D'AFFICHAGE 
Lorsque vous l'allumez pour la première fois, vous pouvez sen�r une légère odeur qui est un 
phénomène naturel. Ce n'est pas dangereux et ça passe vite. 
L'appareil peut être allumé ou éteint à l'aide du bouton-poussoir 1/O situé à l'avant de l'appareil. 
Par étant allumé, l'effet de renommée commencera à fonc�onner seul, sans aucune fonc�on de 
chauffage. Maintenir le bouton 1/0 enfoncé permet de basculer entre cinq réglages de luminosité 
de l'effet de flamme. Vous pouvez l'allumer, choisir parmi les 13 couleurs d'éclairage d'ambiance ou 
éteindre l'appareil à l'aide de l'interrupteur d'éclairage d'ambiance marqué BACK LIGHT (6.). chauffer 
avec eux. L'appareil peut être éteint à tout moment à l'aide du bouton poussoir 1/O. 
 
TÉLÉCOMMANDE 
Le bouton ON/OFF (8) de la télécommande fonc�onne de la même manière que le bouton 1/0 du  
appareil. Vous pouvez sélec�onner le niveau de chauffage souhaité avec le bouton 1000 W/2000 W 
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de la télécommande (12), ou vous pouvez éteindre le chauffage avec celui-ci. Vous pouvez l'allumer, 
choisir parmi les 13 couleurs d'éclairage d'ambiance ou désac�ver la fonc�on avec le commutateur 
d'éclairage d'ambiance é�queté BACK LIGHT (13). L'étape actuellement sélec�onnée peut être 
vérifiée sur l'appareil. Le bouton DIMMER (14) peut être u�lisé pour régler la luminosité de l'effet 
de flamme en 5 incréments. 
Pour changer l'effet de flamme de couleur. Sélec�onnez 7 couleurs de renommée en appuyant sur 
les symboles "▲" ou "▼" sur le bouton de sélec�on (10). Appuyez une fois pour changer l'effet de 
flamme de couleur. 
 
2. POUR RÉGLER LA DATE ET L'HEURE ACTUELLES 
RÉGLER LA DATE ACTUELLE DE LA SEMAINE 
Allumez l'appareil avec un bouton ON/OFF de la télécommande (8), puis appuyez sur le bouton 
DATE/TIME (9) sur le bouton de sélec�on de la télécommande. (10) puis appuyez sur les boutons 
"▲" ou "▼" pour sélec�onner la date actuelle de la semaine sur l'écran, puis appuyez sur le bouton 
DATE/HEURE pour entrer le réglage de l'heure. 

SUN MON TUE WED THU FRI SAT 
Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi Dimanche 

 
RÉGLER L'HEURE ACTUELLE 
Après avoir appuyé sur le bouton DATE/HEURE, vous pouvez régler l'heure actuelle maintenant, puis 
régler l'heure sur l'affichage en u�lisant les boutons sélecteur "+" et "-". puis appuyez à nouveau sur 
le bouton DATE/HEURE pour entrer le réglage des minutes. 
 
RÉGLER LA MINUTE ACTUELLE 
Après avoir appuyé sur la touche DATE/HEURE (9), vous pouvez maintenant régler la minute actuelle, 
puis régler la minute sur l'écran à l'aide des touches "+" et "-. Une fois ces étapes terminées, appuyez 
sur la touche de sélec�on (10 ) pour mémoriser l'heure réglée en appuyant sur le symbole "OK" 
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3. CHAUFFAGE AUTOMATIQUE 
Appuyez sur le bouton IC de la télécommande (11) pour le contrôle automa�que du chauffage 
« AUTO » (23) apparaît sur l'écran du produit, le sélecteur de chauffage automa�que est ac�vé. En 
fonc�on de la température ambiante et de la température réglée, l'appareil sélec�onne 
automa�quement la phase de chauffage. Pour régler la température souhaitée, appuyez sur le 
symbole « + » ou « - » sur le bouton de sélec�on de la télécommande (10). Appuyez sur le bouton 
"+" pour augmenter la température en appuyant sur le bouton "-" pour réduire la température 
souhaitée dans la plage de 15C à 30C. 
Appuyez à nouveau sur le bouton IC de la télécommande (11) pour désac�ver la fonc�on, puis AUTO 
(23) ne peut pas être lu sur l'écran, puis appuyez sur le bouton OK de la télécommande pour 
confirmer. 
 
4. FONCTION TEMPS, COMMANDE ADAPTATIVE MARCHE/ARRÊT 
L'appareil peut stocker jusqu'à 10 programmes en même temps pour chaque programme, vous 
pouvez régler l'heure de marche/arrêt. 
La durée maximale de chaque programme peut être réglée sur 23 heures et 50 minutes. 
Le produit dispose d'une régula�on d'allumage adapta�ve, il est capable de prédéterminer l'heure 
op�male pour démarrer le processus de chauffage et de démarrer le processus de chauffage afin 
d'a�eindre la température de consigne à l'heure souhaitée. 
 
 
CHOISIR UN PROGRAMME 
1.Appuyez sur TIMER SET sur la télécommande (17) 
2. U�lisez les symboles "+" ou "-" sur le bouton de sélec�on (10) pour sélec�onner le numéro de 
programme (19) 
3. Après avoir sélec�onné le programme, appuyez à nouveau sur le bouton TIMER SET pour entrer 
le réglage de l'heure de début (17) 
 
CHOISISSEZ UNE HEURE DE DÉBUT PRÉVUE 
4.U�lisez les symboles « ▲ » ou « ▼ » du sélecteur mul�direc�onnel (10) pour déplacer le curseur 
(26) sur le jour souhaité (27) et appuyez sur le symbole « + » pour le sélec�onner. Appuyez sur "-" 
pour supprimer les jours précédemment sélec�onnés 
5. Appuyez à nouveau sur TIMER SET sur la télécommande (17) 
6.U�lisez les symboles "+" ou "-" du mul�-sélecteur (10) pour sélec�onner le temps de mise sous 
tension (heures) (22) 
7.Appuyez à nouveau sur TIMER SET sur la télécommande (17) 
8.U�lisez les symboles "+" ou "-" sur le bouton de sélec�on (10) pour sélec�onner le temps (minutes) 
(22) 
9.Après avoir sélec�onné les minutes, appuyez à nouveau sur le bouton TIMER SET pour entrer le 
réglage de l'heure d'arrêt. (17) 
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CHOISISSEZ UNE HEURE D'ARRÊT PLANIFIÉE 
10. L'écran affiche alors "OFF"(20). U�lisez les symboles "+" ou "-" sur le bouton sélecteur (10) pour 
sélec�onner l'heure (heures) (22) 
11.Appuyez à nouveau sur TIMER SET sur la télécommande (17) 
12.U�lisez les symboles "+" ou "-" du sélecteur mul�direc�onnel (1 0) pour sélec�onner le temps 
d'arrêt (minutes) (22) 
13.Après avoir sélec�onné les minutes, appuyez à nouveau sur le bouton TIMER SET pour 
sélec�onner le réglage de la température. (17) 
 
SÉLECTIONNER LA TEMPÉRATURE SOUHAITÉE 
14.U�lisez les symboles "+" ou "-" sur le bouton de sélec�on (10) pour sélec�onner la température 
souhaitée (19) 
15.Appuyez sur le bouton de sélec�on (10) pour enregistrer le programme en appuyant sur le 
bouton OK. 
 
ACTIVER LA MINUTERIE 
16.U�lisez le bouton TIMER ON/OFF (15) de la télécommande pour ac�ver la fonc�on de minuterie. 
Lorsqu'il est ac�vé, l'écran affiche le retour de  la minuterie (28). 
 
LISTE DES HORAIRES PREVUS 
1.Appuyez sur TIMER ON/OFF sur la télécommande (15) 
2.Avec les symboles "+" ou "-" sur le bouton de sélec�on (10), visualisez les heures d'allumage 
a�ribuées à chaque programme. 
3.Pour afficher les dates d'arrêt, appuyez sur le symbole ▲ du bouton de sélec�on (10) puis 
u�lisez les touches "+" ou "-" pour visualiser les heures d'arrêt affectées à chaque programme  
4.Appuyez sur C sur la télécommande (16) pour annuler chaque programme  
 

5. Ne�oyage et entre�en 
Afin d'assurer un fonc�onnement op�mal, l'appareil peut nécessiter un ne�oyage au moins une 
fois par mois, selon le mode d'u�lisa�on et le degré de contamina�on. 
1. Éteignez et éteignez l'appareil en le débranchant de la prise électrique avant de le ne�oyer ! 
2. Laissez l'appareil refroidir (pendant au moins 30 minutes). 
3. U�lisez un aspirateur pour ne�oyer les entrées d'air (1) et les sor�es (2) !  
4. U�lisez un chiffon légèrement humide pour ne�oyer la surface extérieure de l'appareil. Ne pas  
u�liser de ne�oyants agressifs Éviter de me�re de l'eau à l'intérieur sur les composants électriques 
de l'appareil. 
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L'appareil ne s'allume pas à l'heure définie Contrôle de commuta�on adapta�f ac�f - 
pas de panne 

Le ven�lateur ne fonc�onne pas Vérifier l'alimenta�on 
L'appareil ne chauffe pas Vérifier l'alimenta�on 

L'effet flamme ne fonc�onne pas Vérifiez l'instruc�on décrite à la surchauffe 
La protec�on contre la surchauffe s'ac�ve 

fréquemment 
Vérifier l'alimenta�on 

L'appareil ne répond pas au signal de la 
télécommande 

Ne�oyer l'appareil 

 
La source lumineuse LED intégrée à économie d'énergie et à commande électronique ne nécessite 
pas de remplacement ne peut pas être remplacé. 
En cas de surchauffe, la fonc�on de protec�on contre la surchauffe éteindra l'appareil, par exemple 
lorsque les entrées et les sor�es d'air sont couvertes. Éteignez l'appareil en le débranchant de la 
prise électrique. Laissez refroidir l'appareil (pendant au moins 30 minutes). Vérifiez si les entrées et 
les sor�es d'air sont obstruées ou non et ne�oyez-les si nécessaire. Reme�ez l'appareil sous tension. 
Si la protec�on contre la surchauffe s'ac�ve à nouveau, éteignez l'appareil en le débranchant de la 
prise électrique et contactez le centre de service. 
 

6. Spécifica�on 
Source de courant:
Puissance de chauffage:
Dimension de l'appareil de chauffage:
Longueur du câble d'alimenta�on:
 7. Recyclage des appareils 

Les déchets d'équipement ne doivent pas être collectés séparément ni jetés avec les ordures 
ménagères car ils peuvent contenir des composants dangereux pour l'environnement ou la santé. 
Les équipements usagés ou usagés peuvent être déposés gratuitement en point de vente, ou chez 

220-240V~/50Hz 

1000W/2000W 
107×21×58
2m 
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Mauvais fonc�onnement La solu�on 



tout distributeur qui commercialise des équipements de nature et de fonc�on iden�ques. Jeter le 
produit dans une installa�on spécialisée dans la collecte des déchets électroniques. Ce faisant, 
vous protégerez l'environnement ainsi que la santé des autres et la vôtre. Si vous avez des 
ques�ons, contactez l'organisa�on locale de ges�on des déchets. Nous prendrons en charge les 
tâches qui incombent au fabricant conformément aux réglementa�ons en vigueur et prendrons en 
charge les coûts associés en résultant. 
MISE AU REBUT DES PILES ALCALINES ET RECHARGEABLES  
Les piles, qu'elles soient alcalines ou rechargeables, ne doivent pas être traitées avec les ordures 
ménagères ordinaires. C'est l'obliga�on légale de l'u�lisateur du produit de jeter les piles dans un 
centre de collecte à proximité ou dans un magasin de vente au détail. Cela garan�t que les 
ba�eries sont finalement neutralisées d'une manière respectueuse de l'environnement.  
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